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See the notice on TED website

406316-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Mainoskampanjapalvelut – "Осигуряване на видимост, прозрачност и комуникация 
по проект „Въвеждане на екологичен, чист и интегриран градски транспорт в град Пловдив
“ на Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027 г."
OJ S 113/2026 15/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Sähköposti: a_zgurova@plovdiv.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: "Осигуряване на видимост, прозрачност и комуникация по проект 
„Въвеждане на екологичен, чист и интегриран градски транспорт в град Пловдив“ на 
Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027 г."
Kuvaus: "Осигуряване на видимост, прозрачност и комуникация по проект „Въвеждане на 
екологичен, чист и интегриран градски транспорт в град Пловдив“ на Програма 
„Развитие на регионите“ 2021-2027 г." Поръчката има две обособени позиции: - ОП № 1 
„Изпълнение на комуникационни дейности по проекта“ - ОП № 2 „Изработване на 
брошури по проекта“ На основание чл. 80, ал. 1 от ППЗОП, ОП № 2 е запазена за 
участие на специализираните предприятия или кооперации на хора с увреждания или за 
стопански субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на 
хора с увреждания или на хора в неравностойно положение. Основната цел на 
настоящата обществена поръчка е да се гарантира изпълнението на всички 
задължителни дейности по информация, комуникация и публичност в съответствие с 
предвидените единни мерки, основани на Регламент (ЕС) № 1060/2021 на Европейския 
парламент и на Съвета от 24 юни 2021 година (Регламент 2021/1060) за определяне на 
общо приложими разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, 
Европейския социален фонд плюс, Кохезионния фонд, Европейския фонд за морско 
дело, рибарство и аквакултури, Фонд за справедлив преход, фонд „Убежище, миграция 
и интеграция“, фонд „Вътрешна сигурност“ и Инструмент за финансова подкрепа за 
управлението на границите и визовата политика, описани в Единен наръчник на 
бенефициента за прилагане на правилата за видимост, прозрачност и комуникация 
2021–2027 г. (Приложение № 1 към Националната комуникационна стратегия 2021–2027 
г.): https://eufunds.bg/sites/default/files/uploads/eip/docs/2024-06/1.%20NCS%20Appendix%

 Специфични цели: - Привличане и 201_Beneficiary%27s%20Handbook%20final.pdf
повишаване на обществения интерес към проекта. - Популяризиране на проекта, 
програмата, финансовата подкрепа на ЕС, чрез използване на визуални елементи, 
брандиране, изявления, информационни събития и други мерки за wидимост, 
прозрачност и комуникация, с цел осигуряване на информация и публичност на 
широката общественост за осъществените дейности и постигнатите резултати по 
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проекта. Проектът на всеки от видовете рекламни материали се съгласува и одобрява 
от Ръководителя на Проекта. Всички дейности трябва да бъдат реализирани съгласно 
Правилата на ЕК за комуникация и видимост за програмен период 2021-2027 г. и 
Правилата за използване на емблемата на ЕС по програми на ЕС за периода 2021-2027 
г. в съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 2021/1060 и съобразно условията и 
изискванията за изпълнение на проекти по ПРР 2021-2027 г. Техническите 
характеристики и изисквания за качество при изпълнение на поръчката са представени 
в техническите спецификации на възложителя, които са неразделна част от 
документацията за обществената поръчка. Условията, при които ще се реализира 
предметът на поръчката, правата и задълженията на страните, са подробно разписани в 
проекта на договор на обществената поръчка, който е неразделна част от 
документацията.
Menettelyn tunniste: 772bf28c-97be-4e54-b06d-5256244b5734
Sisäinen tunniste: 587750
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79341400 Mainoskampanjapalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 155 399,22 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Участник в процедура за възлагане на обществена поръчка може да бъде 
всяко лице по чл. 10, ал. 1 от ЗОП. Оферта за участие в настоящата процедура за 
възлагане на обществена поръчка могат да подават всички заинтересовани лица по 
смисъла на § 2, т. 14 от ДР на ЗОП. Всеки участник в процедурата може да подава 
оферта за една или повече обособени позиции, като Възложителят не поставя 
ограничения за броя на позициите, за които може да се участва. Оферти за участие по 
ОП № 2 могат да подадат не само специализирани предприятия или кооперации на хора 
с увреждания или за стопански субекти, чиято основна цел е социалното и 
професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в неравностойно 
положение, а и други заинтересовани лица, но офертите им се разглеждат само ако 
няма допуснати оферти на специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания или за стопански субекти, чиято основна цел е социалното и 
професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в неравностойно 
положение. Всеки участник в обществената поръчка има право да представи само една 
оферта за всяка обособена позиция. Офертата се изготвя на български език. Не се 
разрешава представяне на варианти в офертите. Едно физическо или юридическо лице 
може да участва само в едно обединение. Свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 от ДР 
на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в поръчката (чл. 101, ал. 11 от 
ЗОП). Клон на чуждестранно лице може да е самостоятелен участник в процедурата, 
ако може самостоятелно да подава оферти и да сключва договори, съгласно 
законодателството на държавата, в която е установен. При изготвяне на офертата си 
всеки участник трябва да се придържа точно към обявените от възложителя условия. За 
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да бъде допуснат до участие в поръчката, участникът трябва да отговаря на 
предварително обявените условия и да представи всички изискуеми документи, 
изготвени съгласно условията на ЗОП и на настоящата документация. 2. На основание 
чл. 80, ал. 1 от ППЗОП, ОП № 2 „Изработване и доставка на брошури по проекта“ е 
запазена обществена поръчка, съгласно чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, чийто предмет е 
включен в Списъка на стоките и услугите съобразно Общия терминологичен речник, 
които са предназначени за възлагане на специализирани предприятия или кооперации 
на хора с увреждания или за стопански субекти, чиято основна цел е социалното и 
професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в неравностойно 
положение, утвърден с Решение на Министерски съвет № 591 от 18.07.2016 г., 
допълнен с Решение на Министерски съвет № 517 от 30.07.2025 г. 3. Основания за 
отстраняване, свързани с личното състояние на участниците, и за двете ОП: - От 
процедурата ще бъде отстранен всеки участник, за когото са налице основанията за 
отстраняване, свързани с личното състояние на участниците по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, 
възникнали преди или по време на процедурата. - От процедурата ще бъде отстранен и 
всеки участник, за когото са налице основания по чл. 107 от ЗОП. - От процедурата ще 
бъде отстранен всеки участник, за когото са налице специфични национални основания 
за отстраняване; - От процедурата ще бъде отстранен и участник, за когото са налице 
обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна; - От процедурата ще 
бъде отстранен всеки участник, който при поискване от страна на възложителя, не 
потвърди и не удължи срока на валидност на офертата си, когато този срок е изтекъл 
преди издаването на окончателно решение по процедурата. 4. Възложителят не изисква 
обединенията да имат определена правна форма, за да участват при възлагането на 
поръчката. Участник не може да бъде отстранен от процедурата за възлагане на 
обществената поръчка на основание на неговия статут или на правната му форма, 
когато той или участниците в обединението имат право да предоставят съответната 
услуга, доставка или строителство в държавата членка, в която са установени. 
Възложителят, с оглед предоставената му правна възможност в чл. 10, ал. 2 от ЗОП, не 
поставя и няма изискване за създаване на юридическо лице, в случай че избраният за 
Изпълнител участник е обединение от физически и/или юридически лица. 5. 
Документите, свързани с участие в обществата поръчка, се подават по реда на чл. 47, 
ал. 1 от ППЗОП чрез платформата, като документите по чл. 39, ал. 2 и 3 се криптират 
заедно. След крайния срок за подаване на оферти участникът трябва в определен от 
възложителя срок да декриптира подадена от него оферта. Участници, които не са 
декриптирали офертите си в срока по чл. 9л, ал. 5 от ППЗОП, се отстраняват от участие 
на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 6. Документацията по поръчката съдържа указания за 
участие, проект на договор, технически спецификации, методика за оценка и образци на 
документи, които са достъпни чрез платформата по чл. 39, ал. 1 от ЗОП и условията в 
тях представляват предварително обявени условия на поръчката. 7. Навсякъде в 
документацията, където има посочени стандарти, се приемат еквивалентни такива. 8. За 
база по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП ще се счита обявената прогнозна стойност на 
съответната обособена позиция. 9. Гаранцията за изпълнение е в размер на 2 % (две на 
сто) от стойността на договора без включен ДДС. Когато гаранцията е под формата на 
парична сума, същата се внася по следната банкова сметка на възложителя: IBAN -
BG57 IORT 7375 3302 0000 03, BIC – IORTBGSF в ТБ ИНВЕСТБАНК АД – клон Пловдив. 
При представяне на гаранция за изпълнение по чл. 111, ал. 5, т. 2 ЗОП (банкова 
гаранция), в нея трябва да бъде изрично записано, че е безусловна и неотменима и че е 
в полза на възложителя. При представяне на гаранция за изпълнение по чл. 111, ал. 5, 
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т. 3 ЗОП (застраховка, която обезпечава безусловно и неотменимо изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя), застрахователната сума трябва да е равна 
на сумата на определената гаранция, а застрахователната премия да е платена 
еднократно. Застраховката трябва да е за конкретния договор и в полза на 
възложителя. 10. Прогнозната стойност на отделните обособени позиции е лимитна и 
участник, чието ценово предложение надхвърля стойността, ще бъде отстранен от 
участие. Общата стойност на договора е равна на прогнозната стойност на поръчката за 
съответната обособена позиция. Посочените в техническата спецификация и ценовото 
предложение прогнозни количества по дейностите имат роля за остойностяване на 
ценовите предложения, като получената обща стойност на всяко ценово предложение 
служи единствено за целите на оценката и не представлява общата стойност на 
договора. Общата стойност на договора е максимална и не е обвързваща за страните, т.
е. възложителят има право, в зависимост от нуждите, да не възлага услуги за цялата 
стойност по договора.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъждания за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, 
ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - нарушения по 
чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); - наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между 
кандидати/ участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); - наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
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113 от Закона за сметната палата; - наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т . 1 от Закона 
за административните нарушения и наказания – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки. Липсата на изброените специфични 
национални основания за отстраняване се декларира чрез маркиране на отговор „НЕ“ в 
Част ІІІ, Раздел „Г“ от ЕЕДОП. В случай че участник реши да изброи посочените 
основания за изключване, изброяването следва да е изчерпателно.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Изпълнение на комуникационни дейности по проекта“
Kuvaus: Основната цел на настоящата обществена поръчка е да се гарантира 
изпълнението на всички задължителни дейности по информация, комуникация и 
публичност в съответствие с предвидените единни мерки, основани на Регламент (ЕС) 
№ 2021/1060 на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021 година (Регламент 
2021/1060) за определяне на общо приложими разпоредби за Европейския фонд за 
регионално развитие, Европейския социален фонд плюс, Кохезионния фонд, 
Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури, Фонд за справедлив 
преход, фонд „Убежище, миграция и интеграция“, фонд „Вътрешна сигурност“ и 
Инструмент за финансова подкрепа за управлението на границите и визовата политика, 
описани в Единен наръчник на бенефициента за прилагане на правилата за видимост, 
прозрачност и комуникация 2021–2027 г. (Приложение № 1 към Националната 
комуникационна стратегия 2021–2027 г.): https://eufunds.bg/sites/default/files/uploads/eip

 /docs/2024-06/1.%20NCS%20Appendix%201_Beneficiary%27s%20Handbook%20final.pdf
Специфични цели: - Привличане и повишаване на обществения интерес към проекта. - 
Популяризиране на проекта, програмата, финансовата подкрепа на ЕС, чрез използване 
на визуални елементи, брандиране, изявления, информационни събития и други мерки 
за wидимост, прозрачност и комуникация, с цел осигуряване на информация и 
публичност на широката общественост за осъществените дейности и постигнатите 
резултати по проекта. Проектът на всеки от видовете рекламни материали се съгласува 
и одобрява от Ръководителя на Проекта. Всички дейности трябва да бъдат реализирани 
съгласно Правилата на ЕК за комуникация и видимост за програмен период 2021-2027 г. 
и Правилата за използване на емблемата на ЕС по програми на ЕС за периода 2021-
2027 г. в съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 2021/1060 и съобразно 
условията и изискванията за изпълнение на проекти по ПРР 2021-2027 г. Техническите 
характеристики и изисквания за качество при изпълнение на поръчката са представени 
в техническите спецификации на възложителя, които са неразделна част от 
документацията за обществената поръчка. Пореден № - Дейност - Количество: 1. 
Публикации на уебсайт на бенефициента и социални мрежи - 36 бр. 2. Публикации в 
печатни и електронни медии - 6 бр. 3. Начална пресконференция/встъпително събитие 
по проекта - 1 бр. 4. Заключителна пресконференция/Голяма комуникационна проява с 
участието на ЕК и УО - 1 бр. 5. Билборд - 3 бр. 6. Постоянна инф. табела/табела на 
обекти - 3 бр. 7. Банер - 1 бр. 8. Заснемане на видео и фото съдържание - 2 бр. 9. 
Стикери за автобус и зарядни станции - 40 бр. 10. Стикери за оборудване - 40 бр.
Sisäinen tunniste: 587886

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79341400 Mainoskampanjapalvelut

https://eufunds.bg/sites/default/files/uploads/eip/docs/2024-06/1.%20NCS%20Appendix%201_Beneficiary%27s%20Handbook%20final.pdf
https://eufunds.bg/sites/default/files/uploads/eip/docs/2024-06/1.%20NCS%20Appendix%201_Beneficiary%27s%20Handbook%20final.pdf
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5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 31/07/2026
Päättymispäivä: 12/08/2028

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 154 899,22 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
EU:n rahoituksen tunniste: Проект № BG16FFPR003-1.001-0030
Lisätietoa EU-rahoituksesta: Проект № BG16FFPR003-1.001-0030 „Въвеждане на 
екологичен, чист и интегриран градски транспорт в град Пловдив“, финансиран по 
Процедура чрез директно предоставяне на безвъзмездна финансова помощ 
BG16FFPR003-1.001 „Подкрепа за интегрирано градско развитие на 10-те градски 
общини – основни центрове на растеж“ на Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027 
г.
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. Срокът за изпълнение на всеки вид дейност от предмета на обществената 
поръчка започва да тече от датата на получаване на писмена заявка от страна на 
Възложителя, чрез Ръководителя на проекта или упълномощено лице, като 
максималният срок за изпълнение е 20 работни дни. Възложителят може да заявява 
едновременно повече от една от посочените дейности, като сроковете за изпълнение на 
всяка дейност започват да текат от датата на получаване на съответната заявка на 
Възложителя. Посочената начална дата в раздел BT-538-Lot е ориентировъчна. 2. 
Прогнозната стойност на обособената позиция е лимитна и участник, чието ценово 
предложение надхвърля стойността, ще бъде отстранен от участие. Общата стойност 
на договора е равна на прогнозната стойност на обособената позиция. 3. Всеки участник 
представя оферта по съответната обособена позиция, която съдържа: А. Изисквания за 
лично състояние и критерии за подбор по чл. 39, ал. 2 от ППЗОП (т. 1 в раздел 
„Изисквания“ в съответната ОП в досието в ЦАИС ЕОП): - т.1.1. ЕЕДОП - т. 1.2. 
Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност, когато е приложимо; - т. 
1.3. Документите за участници обединения, съгласно чл. 37, ал. 3 и 4 от ППЗОП и 
изискванията на настоящата документация, когато е приложимо. - т. 1.4. Декларация за 
отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 
юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Б. ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ (т. 2 в 
раздел „Изисквания“ в съответната ОП в досието в ЦАИС ЕОП): - т. 2.1. Техническо 
предложение, изготвено в пълно съответствие с образеца на възложителя за 
съответната обособена позиция. Когато лицето, което подава офертата, не е законният 
представител на участника, към техническото предложение се предоставя документ за 
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упълномощаване. Към документацията за обществената поръчка, възложителя 
предоставя образец на техническо предложение за всяка от обособените позиции, който 
е изготвен при спазване изискванията на чл. 39, ал. 3, т. 1 от ППЗОП и не се допускат 
промени по условията, описани в него. ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ 1: Техническото 
предложение за изпълнение на обществената поръчка се изготвя по Образец № 1.1 и 
към него се прилага: *Предложение за изпълнение на поръчката, което се разработва в 
съответствие с изискванията на Възложителя. Представеното от участника 
предложение за изпълнение на поръчката трябва да съдържа следните елементи: - 
Предложение за екип за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
Методиката за оценка; - Предложение за методология за изпълнение В тази част от 
разработката следва да се представи методологията за изпълнение на всяка от 
дейностите и поддейностите, попадащи в обхвата на поръчката, в това число задачите, 
които ще извърши за подготовка и предоставяне на всяка една от дейностите и 
поддейностите, включени в обхвата на поръчката, като част от цялостния предмет на 
договора. Предложената методология трябва да представя изпълнението на всички 
дейности и поддейности, включени в предмета на поръчката, в съответствие с 
изискванията на Техническата спецификация. От предложението на участника трябва 
да е видно, че ще бъдат спазени изискванията на Дял IV, глава III „Видимост, 
прозрачност и комуникация“ на Регламент (ЕС) 2021/1060. Последното означава не 
просто деклариране, че всяка една от задачите ще бъде изпълнена в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/1060, а да бъде описана информацията, необходима на 
възложителя да установи съответствието с приложимите нормативни изисквания за 
изпълнение на всяка една от дейностите още на етапа на провеждане на процедурата 
по възлагане на обществената поръчка. - Предложение относно разпределение на 
ресурсите, организация на екипа и начини за осъществяване на комуникация В тази 
част от разработката следва да се представи разпределението на ресурсите за 
изпълнение на дейностите и задачите, част от предмета на поръчката; организация на 
работа на екипа; разпределението на отговорностите на отделните експерти съгласно 
планираните дейности и задачи. За всяка дейност и задача, трябва да е дефиниран 
необходимият човешки ресурс за изпълнението. Всяка една от предложените дейности 
трябва да е декомпозирана на отделни последователни задачи, като за всяка задача е 
посочен отговорен експерт и срок за изпълнението на задачата. Дефинирани са 
предпоставките и необходимите ресурси за качественото и навременно изпълнение на 
отделните задачи, така че да доведат до постигането на очакваните резултати от 
дейността. - Предложение за базови мерки за осигуряване на качество при изпълнение 
на отделните дейности, включени в предмета на поръчката Всеки участник следва да 
направи предложение относно мерките, които предвижда да предприеме с цел 
осигуряване на качество при изпълнение на възлаганите дейности, част от предмета на 
обществената поръчка. Мерките следва да са насочени към реализация на отделните 
дейности, за да е възможно гарантиране достигането на целите на настоящата поръчка. 
Всяка мярка е необходимо да съдържа едновременно следните три компонента: А). 
Съдържание и обхват на мярката; Б). Конкретни лица, ангажирани с изпълнението на 
мярката, както и задълженията на тези лица за изпълнението й и В). Текущо прилагане 
на мярката и предприемане и прилагане на действия в случаите на отклонение от 
изпълнението ѝ. Базовите мерки, идентифицирани като минимално необходими са: - 
Осъществяване на вътрешен контрол, свързан с гарантиране на високо качество при 
организиране и провеждане на събитията, включени в предмета на поръчката; - 
Осъществяване на вътрешен контрол, свързан с гарантиране на високо качество при 
изработване на информационните и рекламните материали. - План-график за 
изпълнение на поръчката Предложеният от участника план-график трябва да съдържа 
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подробно и реалистично отразяване на планираната последователност и 
продължителност на всички дейности и задачи, включени в предмета на поръчката и да 
са посочени човешките ресурси за всяка дейност и задача. Ако участник не представи 
техническо предложение или в представеното от него техническо предложение липсва 
някое от посочените изисквания, или същите са непълни или неотносими към предмета 
на настоящата поръчка, или не са съобразени с техническите спецификации, 
методиката за оценка и другите изисквания на възложителя, то участникът ще бъде 
отстранен от по-нататъшно участие в процедурата. - т. 2.2. Декларация по чл. 39, ал. 3, 
т. 1, б. "д" от ППЗОП, с която участникът декларира, че при изготвяне на офертата са 
спазени задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, 
закрила на заетостта и условията на труд. - т. 2.3. Информация за конфиденциалност по 
чл. 102, ал. 1 от ЗОП (ако е приложимо). В. ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ на участника за 
изпълнение на поръчката (т. 3 в раздел „Изисквания“ в съответната обособена позиция 
в досието в ЦАИС ЕОП): - т. 3.1. - попълва се предлаганата обща цена за изпълнението 
на поръчката по съответната ОП в евро без включен ДДС, т.е. общата стойност 
поръчката, посочена в ценовото предложение по т. 3.2. Предлаганата обща цена не 
може да надвишава прогнозната стойност на обособената позиция. - т. 3.2. се представя 
подробно ценово предложение – по образеца на Възложителя за съответната 
обособена позиция. Единичните цени се посочват с точност до два знака след 
десетичната запетая. Отговорността за аритметична вярност на ценовото предложение 
е изцяло на участника. Наличието на аритметично несъответствие в ценово 
предложение е основание за отстраняване от участие в поръчката. Противоречие между 
предложената в т. 3.1 цена и посочената в ценовото предложение в т. 3.2 цена е 
основание за отстраняване от участие в поръчката. Посочване на цена с повече от два 
знака след десетичната запетая е основание за отстраняване от участие в поръчката.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участниците по обособена позиция № 1 от настоящата 
процедура следва да са реализирали минимален общ оборот в размер на 150 000 (сто и 
петдесет хиляди) евро без ДДС, изчислен на база на годишните обороти за последните 
три приключили финансови години и в зависимост от датата, на която участникът е 
създаден или е започнал дейността си (чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП). В случай че 
участникът е чуждестранно лице, отправната точка на изискването е законодателството, 
на което се подчинява неговата дейност. „Годишен общ оборот", съгласно §2, т. 66 от 
ДР на ЗОП, е сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за 
счетоводството. Оборотът следва да бъде представен в евро без ДДС или в друга 
избрана валута, призната като официално платежно средство. За участник, който е 
чуждестранно лице, оборотът ще се изчисли по официалния курс за съответната валута 
към датата на подаване на офертата. Деклариране: При подаване на оферта 
участниците следва да декларират съответствието си с поставения критерий за подбор 
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чрез представяне на единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) и 
попълване на относимата информация в част IV „Критерии за подбор“, Раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние“, поле „Общ годишен оборот“ от ЕЕДОП. 
Доказване: Документи за доказване се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5, или 
чл. 112 от ЗОП, като участник или съответно определеният изпълнител следва да 
докаже съответствието си с поставения от Възложителя критерий за подбор с 
предоставяне на един или няколко от следните документи:  удостоверения от банки;  
годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен;  
справка за общия оборот. Информацията в документите по-горе следва да обхваща 
последните три приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-
кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си. Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи 
поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за 
подходящ. Когато участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди 
преди въвеждане на еврото (01.01.2026г.) и съдържат стойности в левове, считано от 
датата на въвеждане на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на 
извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на 
ЗВЕРБ. Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс. Това 
гарантира съпоставимост на показателите между текущ и предходен отчетен период. 
Съгласно чл. 48 от ЗВЕРБ текущото счетоводно документиране и отчитане се 
извършват в евро, а годишните финансови отчети се съставят в хиляди евро от датата 
на въвеждане на единната валута.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците по ОП № 1 следва да са изпълнили през 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, минимум една 
дейност с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката (чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от 
ЗОП). Под идентичен или сходен предмет се разбира: организиране и провеждане на 
информационно/и събитие/я (пресконференция и/или информационен ден и/или кръгла 
маса и/или дискусия или др.) и/или организиране и провеждане на информационни 
кампании. Услугите, представляващи дейности с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката, могат да бъдат изпълнени с една или повече дейности. 
Деклариране: При подаване на оферта съответствието с изискването се декларира в 
Част IV: Критерии за подбор, Раздел В „Технически и професионални способности“, 
поле „Поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ от ЕЕДОП, като се 
посочва минимум: (1) Описание на извършените дейности, (2) Сума, (3) Начална дата, 
(4) Крайна дата и (5) Получатели, а ако пълната информация е достъпна безплатно за 
възложителя, следва да се посочи линк към базата с данни. Доказване: Документи за 
доказване се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от ЗОП. В тези 
случаи, изискването се доказва с представянето на: списък на изпълнените идентични 
или сходни услуги с посочване на стойностите, датите и получателите, придружен с 
документи, които доказват извършените услуги.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
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Valintaperusteen kuvaus: Участниците по обособена позиция № 1 следва да притежават 
валиден към датата на подаване на офертата сертификат за внедрена система за 
управление на качеството по стандарта БДС ISO 9001:2015 или еквивалентен с обхват, 
който е идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка. Изискването не се 
поставя за ОП № 2. Под обхват „сходен с предмета на обществената поръчка“ да се 
разбира: предоставяне на комуникационни услуги, медийно и рекламно обслужване, 
интернет комуникации и маркетинг в социални медии или еквивалентно. Деклариране: 
При подаване на оферта съответствието с изискването се декларира в Част IV: 
Критерии за подбор, Раздел Г „Системи за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“, поле „Сертификати от независими органи, удостоверяващи 
стандарти за осигуряване на качеството“ от ЕЕДОП. Доказване: Документи за доказване 
се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от ЗОП. В тези случаи, 
изискването се доказва с представянето на копие на валиден сертификат.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: ТЕХНИЧЕСКИ ПОКАЗАТЕЛ (П1)
Kuvaus: Оценява професионалната компетентност на екипа за изпълнение на 
поръчката. П1 – Професионална компетентност на екипа за изпълнение Оценката по 
показател П1 представлява оценка на професионалната компетентност на екипа за 
изпълнение на обособена позиция, предложен от участника. Максималната оценка, 
която може да получи оферта на участник по показател П1, е 100 точки, а относителната 
тежест на показателя П1 в комплексната оценка на участника е 60 %. Предложеният 
екип за изпълнение трябва да съдържа минимум следните експерти: ТП 1 - Ключов 
експерт 1 „Ръководител на екипа“ – максимален брой точки – 20 точки; ТП 2 - Ключов 
експерт 2 „Ключов експерт „Комуникационни дейности“ – максимален брой точки – 20 
точки; ТП 3 - Ключов експерт 3 „Дизайн и предпечатна подготовка“ – максимален брой 
точки – 20 точки; ТП 4 - Ключов експерт 4 „Организатор събития“ – максимален брой 
точки – 20 точки ТП 5 - Ключов експерт 5 „Организатор събития“ – максимален брой 
точки – 20 точки, където П1=ТП1+ТП2+ТП3+ТП4+ТП 5 Подробно описание на 
методиката за оценяване се съдържа в документа „Методика за оценка“.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ (П2)
Kuvaus: Оценява предложената от участника цена за изпълнение на поръчката. 
Относителната тежест на подпоказателя в Комплексната оценка е 40 %. Максимално 
възможната оценка е 100 точки. П2 = (Цmin / Цi) х 100, където - Цmin – представлява 
предложената най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката; - Цi – представлява 
общата цена за изпълнение, предложена от съответния оценяван участник 
Комплексната оценка (КО) на офертата на участник се изчислява по следната формула: 
КО = П1х0,60 + П2х0,40 Максималната възможна стойност на КО е 100 точки. 
Резултатите на всеки участник по КО се изчисляват до втория знак след десетичната 
запетая. Подробно описание на методиката за оценяване се съдържа в документа 
„Методика за оценка“.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40
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5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/587750
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/587750
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 14/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен 
срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: „Изработване на брошури по проекта“
Kuvaus: Основната цел на настоящата обществена поръчка е да се гарантира 
изпълнението на всички задължителни дейности по информация, комуникация и 
публичност в съответствие с предвидените единни мерки, основани на Регламент (ЕС) 
№ 2021/1060 на Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 2021 година (Регламент 

https://app.eop.bg/today/587750
https://app.eop.bg/today/587750
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2021/1060) за определяне на общо приложими разпоредби за Европейския фонд за 
регионално развитие, Европейския социален фонд плюс, Кохезионния фонд, 
Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури, Фонд за справедлив 
преход, фонд „Убежище, миграция и интеграция“, фонд „Вътрешна сигурност“ и 
Инструмент за финансова подкрепа за управлението на границите и визовата политика, 
описани в Единен наръчник на бенефициента за прилагане на правилата за видимост, 
прозрачност и комуникация 2021–2027 г. (Приложение № 1 към Националната 
комуникационна стратегия 2021–2027 г.): https://eufunds.bg/sites/default/files/uploads/eip

 /docs/2024-06/1.%20NCS%20Appendix%201_Beneficiary%27s%20Handbook%20final.pdf
Специфични цели: Привличане и повишаване на обществения интерес към проекта. 
Популяризиране на проекта, програмата, финансовата подкрепа на ЕС, чрез използване 
на визуални елементи, брандиране, изявления, информационни събития и други мерки 
за wидимост, прозрачност и комуникация, с цел осигуряване на информация и 
публичност на широката общественост за осъществените дейности и постигнатите 
резултати по проекта. Предмет на обособената позиция е изработването на 
информационни брошури - 1000 бр. , размер А4, с две сгъвки, 4+4, 150 гр., хром мат.
Sisäinen tunniste: 587963

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79341400 Mainoskampanjapalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 31/07/2026
Päättymispäivä: 12/08/2028

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 500,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistuminen on varattu suojatyökeskuksille ja talouden toimijoille, joiden tavoitteena on 
vammaisten tai muita heikommassa asemassa olevien henkilöiden integroiminen 
yhteiskuntaan ja työelämään.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan tarjouksessa
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
EU:n rahoituksen tunniste: Проект № BG16FFPR003-1.001-0030
Lisätietoa EU-rahoituksesta: Проект № BG16FFPR003-1.001-0030 „Въвеждане на 
екологичен, чист и интегриран градски транспорт в град Пловдив“, финансиран по 
Процедура чрез директно предоставяне на безвъзмездна финансова помощ 

https://eufunds.bg/sites/default/files/uploads/eip/docs/2024-06/1.%20NCS%20Appendix%201_Beneficiary%27s%20Handbook%20final.pdf
https://eufunds.bg/sites/default/files/uploads/eip/docs/2024-06/1.%20NCS%20Appendix%201_Beneficiary%27s%20Handbook%20final.pdf
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BG16FFPR003-1.001 „Подкрепа за интегрирано градско развитие на 10-те градски 
общини – основни центрове на растеж“ на Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027 
г.
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. Срокът за изпълнение на всеки вид дейност от предмета на обществената 
поръчка започва да тече от датата на получаване на писмена заявка от страна на 
Възложителя, чрез Ръководителя на проекта или упълномощено лице, като 
максималният срок за изпълнение е 20 работни дни. Възложителят може да заявява 
едновременно повече от една от посочените дейности, като сроковете за изпълнение на 
всяка дейност започват да текат от датата на получаване на съответната заявка на 
Възложителя. Посочената начална дата в раздел BT-538-Lot е ориентировъчна. 2. 
Прогнозната стойност на обособената позиция е лимитна и участник, чието ценово 
предложение надхвърля стойността, ще бъде отстранен от участие. Общата стойност 
на договора е равна на прогнозната стойност на обособената позиция. 3. Всеки участник 
представя оферта по съответната обособена позиция, която съдържа: А. Изисквания за 
лично състояние и критерии за подбор по чл. 39, ал. 2 от ППЗОП (т. 1 в раздел 
„Изисквания“ в съответната ОП в досието в ЦАИС ЕОП): - т.1.1. ЕЕДОП - т. 1.2. 
Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност, когато е приложимо; - т. 
1.3. Документите за участници обединения, съгласно чл. 37, ал. 3 и 4 от ППЗОП и 
изискванията на настоящата документация, когато е приложимо. - т. 1.4. Декларация за 
отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 
юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Б. ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ (т. 2 в 
раздел „Изисквания“ в съответната ОП в досието в ЦАИС ЕОП): - т. 2.1. Техническо 
предложение, изготвено в пълно съответствие с образеца на възложителя за 
съответната обособена позиция. Когато лицето, което подава офертата, не е законният 
представител на участника, към техническото предложение се предоставя документ за 
упълномощаване. Към документацията за обществената поръчка, възложителя 
предоставя образец на техническо предложение за всяка от обособените позиции, който 
е изготвен при спазване изискванията на чл. 39, ал. 3, т. 1 от ППЗОП и не се допускат 
промени по условията, описани в него. ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ 2: Техническото 
предложение за изпълнение на обществената поръчка се изготвя по Образец № 1.2 и 
към него се прилага: *Предложение за изпълнение на поръчката, което се разработва в 
свободен текст и в съответствие с изискванията на Възложителя. В предложението 
следва да се посочи експертът, изискван съгласно Методиката за оценка. Ако участник 
не представи техническо предложение или в представеното от него техническо 
предложение липсва някое от посочените изисквания, или същите са непълни или 
неотносими към предмета на настоящата поръчка, или не са съобразени с техническите 
спецификации, методиката за оценка и другите изисквания на възложителя, то 
участникът ще бъде отстранен от по-нататъшно участие в процедурата. - т. 2.2. 
Декларация по чл. 39, ал. 3, т. 1, б. "д" от ППЗОП, с която участникът декларира, че при 
изготвяне на офертата са спазени задълженията, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд. - т. 2.3. 
Информация за конфиденциалност по чл. 102, ал. 1 от ЗОП (ако е приложимо). В. 
ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ на участника за изпълнение на поръчката (т. 3 в раздел 
„Изисквания“ в съответната обособена позиция в досието в ЦАИС ЕОП): - т. 3.1. - 
попълва се предлаганата обща цена за изпълнението на поръчката по съответната ОП 
в евро без включен ДДС, т.е. общата стойност поръчката, посочена в ценовото 
предложение по т. 3.2. Предлаганата обща цена не може да надвишава прогнозната 
стойност на обособената позиция. - т. 3.2. се представя подробно ценово предложение – 
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по образеца на Възложителя за съответната обособена позиция. Единичните цени се 
посочват с точност до два знака след десетичната запетая. Отговорността за 
аритметична вярност на ценовото предложение е изцяло на участника. Наличието на 
аритметично несъответствие в ценово предложение е основание за отстраняване от 
участие в поръчката. Противоречие между предложената в т. 3.1 цена и посочената в 
ценовото предложение в т. 3.2 цена е основание за отстраняване от участие в 
поръчката. Посочване на цена с повече от два знака след десетичната запетая е 
основание за отстраняване от участие в поръчката.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Sosiaalisten tavoitteiden saavuttaminen
Kuvaus: На основание чл. 80, ал. 1 от ППЗОП, ОП № 2 „Изработване на брошури по 
проекта“ е запазена обществена поръчка, съгласно чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, чийто 
предмет е включен в Списъка на стоките и услугите съобразно Общия терминологичен 
речник, които са предназначени за възлагане на специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания или за стопански субекти, чиято основна цел е 
социалното и професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в 
неравностойно положение, утвърден с Решение на Министерски съвет № 591 от 
18.07.2016 г., допълнен с Решение на Министерски съвет № 517 от 30.07.2025 г.
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä
Edistettävä sosiaalinen tavoite: Pitkäaikaistyöttömien, heikossa asemassa olevien ja/tai 
vammaisten henkilöiden työllistymismahdollisuudet

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците по ОП № 2 следва да са изпълнили през 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, минимум една 
дейност с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката (чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от 
ЗОП). Под идентичен или сходен предмет се разбира: изработване и/или печат на 
информационни и/или рекламни материали. Услугите, представляващи дейности с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката, могат да бъдат изпълнени с 
една или повече дейности. Деклариране: При подаване на оферта съответствието с 
изискването се декларира в Част IV: Критерии за подбор, Раздел В „Технически и 
професионални способности“, поле „Поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния 
вид“ от ЕЕДОП, като се посочва минимум: (1) Описание на извършените дейности, (2) 
Сума, (3) Начална дата, (4) Крайна дата и (5) Получатели, а ако пълната информация е 
достъпна безплатно за възложителя: да се посочи линк към базата с данни. Доказване: 
Документи за доказване се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от 
ЗОП. В тези случаи, изискването се доказва с представянето на: списък на изпълнените 
идентични или сходни услуги с посочване на стойностите, датите и получателите, 
придружен с документи, които доказват извършените услуги.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
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Nimi: ТЕХНИЧЕСКИ ПОКАЗАТЕЛ (П1)
Kuvaus: Оценява професионалната компетентност на експерта „Дизайн и предпечатна
/печатна подготовка“. П1 – Професионална компетентност на екипа за изпълнение 
Оценката по показател П1 представлява оценка на професионалната компетентност на 
екипа за изпълнение на обособена позиция, предложен от участника. Максималната 
оценка, която може да получи оферта на участник по показател П1, е 100 точки, а 
относителната тежест на показателя П1 в комплексната оценка на участника е 60 %. 
Предложеният екип за изпълнение трябва да съдържа минимум 1 брой експерт „Дизайн 
и предпечатна/печатна подготовка“ – максимален брой точки – 100 точки; Скалата за 
оценка е подробно описана в Методиката за оценка.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ (П2)
Kuvaus: Оценява предложената от участника цена за изпълнение на поръчката. 
Относителната тежест на подпоказателя в Комплексната оценка е 40 %. Максимално 
възможната оценка е 100 точки. П2 = (Цmin / Цi) х 100, където - Цmin – представлява 
предложената най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката; - Цi – представлява 
общата цена за изпълнение, предложена от съответния оценяван участник 
Комплексната оценка (КО) на офертата на участник се изчислява по следната формула: 
КО = П1х0,60 + П2х0,40 Максималната възможна стойност на КО е 100 точки. 
Резултатите на всеки участник по КО се изчисляват до втория знак след десетичната 
запетая. Подробно описание на методиката за оценяване се съдържа в документа 
„Методика за оценка“.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/587750
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/587750
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 14/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Kyllä

https://app.eop.bg/today/587750
https://app.eop.bg/today/587750
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Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: За да се ползват с преференции при 
участие в обществената поръчка, лицата трябва да отговарят едновременно на 
следните условия: 1. да са регистрирани като специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания най-малко три години преди датата на откриване на 
процедурата за възлагане на обществената поръчка; 2. най-малко 30 на сто от 
списъчния им състав е от хора с увреждания или такива в неравностойно положение; 3. 
да могат да изпълнят най-малко 80 на сто от предмета на обществената поръчка със 
собствени машини, съоръжения и човешки ресурс. За изпълнение на условието 
специализираните предприятия или кооперации на хора с увреждания могат да ползват 
подизпълнители или да се позовават на капацитета на трети лица, ако 
подизпълнителите или третите лица са специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен 
срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Rekisterinumero: 000471504
Postiosoite: пл. СТЕФАН СТАМБОЛОВ № 1
Postitoimipaikka: гр. Пловдив
Postinumero: 4000
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Атанаска Згурова
Sähköposti: a_zgurova@plovdiv.bg
Puhelin: +359 32656726
Internetosoite: https://www.plovdiv.bg/

mailto:a_zgurova@plovdiv.bg
https://www.plovdiv.bg/
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Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2353
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Internetosoite: https://nra.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: ул. "У. Гладстон" № 67
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 29406331
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

https://app.eop.bg/buyer/2353
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. "Триадица" № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 28119443
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 5d38b2af-9e18-43c6-b744-23f79e72a67e  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 11/06/2026 18:52:54 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 406316-2026
EUVL S -lehden numero: 113/2026
Julkaisupäivä: 15/06/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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